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τος,ος,ον incelebris> Superar en 
celebridad y gloria: παρευδοκιµéω
gloria et existimatione supero 

CELEMÍN µéδιµνος,ου,ò modius,medim- 
nus 

CELERIDAD ´ωκúτης,ητος,η;; óξú,τó;  
πρωïóτης,ητος,η; τáχος,εος,τó; ταχú- 
της,ητος,η; ταχεíα,ας,η celeritas>  
Con celeridad:éγκονητí,éγκóνως,óξú, 
,óξéως,σúδην,`ρíµφα celeriter> Con 
más celeridad:θâσσον,θâττον celerius 
Moverse con: θοáζω celeriter curro 

CELESTE éπουρáνιος,οúρáνιος,ος,ον;  
οúρανóεις,εσσα,εν coelestis> Hijo del 
cielo: οúρανíδης,ου,ò coelestis, 
coeli filius 

CELESTIAL éνουρáνιος,éπουρáνιος,ùπερ
κóσµος,ùπερουρáνιος,ος,ον coelestis 

CELESTINA,alcahueta προνοβοσκóς,οû,η
µαστρωπóς,µαστροπóς,οû,η; µατρυλλη,
ης,η lena 

CELÍACA,enfermo de; diarrea blanque- 
cina κοιλιακóς,η,óν caeliacus 

CELIBATO  ´áνηβος,ου,ò; áγαµíα,µοναυ
λíα,µονουχíα,ας,η caelibatus 

CÉLIBE ´ηíθεος,ου,ò,η; áγáµητος,´áγα
µος,áπειρóγαµος,ος,ον; áπειρολεχης, 
ης,éς; áσυνδúαστος,ος,ον; λαιπóγαµος
ου,ò,η; λιπóζυγος,µóναυλος,ος,ον; µο
νηκοιτος,ου,ò,η; παρθéνος,ου,ò; στυ- 
γóδεµνος,-δéµνιος,ος,ον coelebs> Va 
sija funeraria o estatua de una jo- 
ven doncella que se colocaba en la 
tumba de un célibe llevando en una 
vasija el agua de los esponsales: 
λουτροφóρος πáρθενος hydria vel vir- 
ginis statua aquam sponsalium aferen 
tis juxta sepulcrum coelibis colloca 
ta 

CELÍCOLA οúρανíων,ων,ον coelicola 

CELIDONIA (planta o piedra) χελιδó- 
νιον,ου,τó hirundinaria 

CELO ζâλος,εος,τó; ζηλος,ου,ò; ζηλο- 

σúνη,ης,η zelus> Estar en celo (los 
animales,especialmente las perras): 
κυαµíζω,σκυζáω,óργáω catulio,impa-  
tienter appeto> Celos: ζηλωµα,ατος, 
τó; ζηλωσις,εως,η zelotypia> Celo en 
los animales: σκúζα,ας,η animalium 
libido 

CELOSO ζηλóτυπος,ος,ον zelotypus> Ser 
celoso: ζηλοτυπéω zelo ducor 

CEMENTERIO κοιµητηριον,πολυáνδριον, 
ου,τó; κρυβησíα,ας,η coementerium 

CEMENTO σκíρος,ου,ò caementum 

CENA αîκλον,δóρπον,ου,τó; δóρπος,ου, 
ò coena> Pequeña: δειπνáριον,ου,τó 
-πνíδιον,ου,τó caenula> Util para la 
cena: ποτιδóρπιος,ος,ον ad coenam 
utilis 

CENÁCULO συνοíκηµα,ατος,τó; ùπερωον, 
ου,τó caenaculum 

CENAGOSO ´áσιος,íα,ον; βορβóρεος,ος, 
ον; βορβορωδης,πηλωδης,πλαδωδης,ης, 
ες; πλαδóεις,εσσα,εν; θολτρóς,á,óν
limosus,coenosus,lutosus,uliginosus 

CENAR δειπνéω,δεíπνηµι,δεδεíπνηµι, 
δορπéω,θωµαι (θáω) coeno> Cenar an- 
tes: προδεíπνéω ante coeno> Comer 
juntamente: συνδειπνéω concoeno,si- 
mul vescor> Hora de cenar: δóρπηστος
ου,ò hora coenae 

CENCERRO κωδων,ωνος,ò tintinabulum 

CENICIENTO κíλλιος,íα,ον; λυκóρχροος
ος,ον; πéλειος,α,ον; τεφρικóς,η,óν;  
τéφριος,íα,ον; τεφρóς,á,óν cinereus, 
cineraceus> Ser ceniciento: σποδíζω
cineritius sum 

CENIZA κóνις,εως,η; σπληδóς,οû,ò; 
σποδιá,âς,η; σπóδος,ου,ò; τéφρα,ας,η
cinis> Cenicilla: σπóδιον,ου,τó cine 
rula> Acción de reducir a ceniza: τé 
φρωσις,εως,η in cinerem redactio> 
Cocer en la ceniza: σποδíζω sub cine 
re coquo> Convertir en ceniza: áποσ- 
ποδéω in cinerem verto> Cubrir con 
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ceniza caliente: σποδéω ferventi ci- 
nere obruo> Cubrir con ceniza: σπο- 
δóω cinere obruo> De ceniza: σπóδιος
íα,ον; σποδοειδης,ης,éς; τεφρωδης,ης
ες cinereus> De color de ceniza: ùπó 
τεφρος,ος,ον cinereo colore> De las 
víctimas quemadas: κατακáρπωσις,εως, 

η cinis victimarum igne consumptarum 
El que duerme y yace en ceniza: σπο- 
δεúνης,ου,ò qui in cinere dormit et 
jacet> Lleno de: µαριλοπóτης,ου,ò ci 
nere oppletus> Reducir a cenizas: 
áποτεφρóω,τεφρóω in cinerem redigo> 

Ser de color de ceniza: τεφρíζω ad 
cineris colorem accedo> Tener color 
de ceniza: ùποσποδíζω cinereum colo- 
rem refero 

CENOBIO κοινóβιον,ου,τó coenobium 

CENOTAFIO κενοτáφιον,ου,τó  cenota- 
phium 

CENSO áπτíµησις,εως,η; κηνσος,ου,ò; 
συντéλεια,ας,η; τιµησις,εως,η census 
Formar el censo (escribir en las 
tablillas públicas): áπογρáφω recen- 
seo,in tabulis reffero 

CENSOR δοκιµáστηρ,ηρος; δοκιµαστης, 
éξεταστης,οû; òµοκλητηρ,ηρος;τιµητης
ου; τιµητíας,ου,ò censor,objurgator 
cargo de censor: τιµητεíα,ας,η censo 
ris munus 

CENSURA áποδοκιµασíα,ας,η improbatio 

CENSURAR áποδοκιµáζω,-δοκιµáω impro- 
bo> Con espíritu áspero: δασúνω spi- 
ritu aspero noto> Acosar,perseguir 
con la censura: καθυλακτéω latro con 
tra (fig. ladrar contra)  

CENTÁURICO κενταυρικóς,η,óν centau- 
ricus 

CENTAURO κéνταυρος,ου,ò centaurus> 
Signo celeste: κéνταυρος,ου,ò centau 
rus,signum coeleste> Batalla de cen- 
tauros: κενταυροµαχíα,ας,η centauro- 
rum pugna> Lleno de centauros: κεν- 
ταυροπληθης,ης,éς centauris plenus 
De centauro: κενταúρειος,α,ον  cen- 
taureus 

CENTELLA èλικíα,ας,η; φéψαλος,φéψε- 
λος,ου,ò; φεψαλúξ,υγος,η; σπινθηρ, 
ηρος,ò scintilla,contortum fulmen 

CENTENARIO èκατονταéτης,ου; éκατον- 

ταετης,ης,éς; éκατοντοúτης,ου,ò cen- 
tenarius 

CENTÉSIMO éκατοστóς,η,óν centessimus 

CENTINELA áüπνος,ος,ον; φρουρóς,οû,ò 
φúλαξ,ακος,ò custor,excubitor,pervi- 
gil> Avisar el centinela por la no- 
che: νυκτηγορéω  nuntio nocte> Aviso 
dado por el centinela de noche: 
νυκτηγορíα,ας,η nuntius a custode 
allatus> Centinelas de noche: παρα- 
κοιτíα,ας,η; φροúρησις,εως,η excu- 
biae> Centinelas de día: `ηµεροσκó- 
πος,ος,ον diurnus speculator> De la 
ciudad: πολιτοφúλακες,ων,οì civita- 
tis custodes> Centinela de noche: 
περíπολος,πρóκοιτος,ος,ον excubitor 
Cuerpo de guardia,guarnición de cen- 
tinelas: éφéδρεια,ας,η statio> El 
primer centinela: προφúλαξ,ακος,ò   
primus excubitor> Estar de centinela 
παραφυλáσσω,-ττω ad custodiam excubo 
Guardado con centinelas nocturnos: 
νυκτíφρουρος,-φροúρητος,ος,ον noctur 
nis excubiis custoditus> Hacer de 
centinela por el día: `ηµεροφυλακéω
´ηµερωρéω diurnam custodiam ago> 
Hacer la centinela de noche: φρυκτω- 
ρéω,νυκτεγερτéω,νυκτηγερτéω  ago cus 
todiam nocturnam> Hacer la centinela
προφυλáττω excubias ago> Inspector de 
centinelas: ´éφοδος,ου,ò qui vigi 
lias recognoscit> Jefe de los centi- 
nelas de noche: νυκτéπαρξος,ου,ò vi- 
gilum praefectus> Centinelas para 
hacer de noche señales con luces: 
φρυκτωρíα,ας,η custodiam ad signum 
per faces dandus> Vivir con centine- 
las: éµφουρéω int er custodias ago 

CENTRO κéντρον,ου,τó centrum 

CÉNTUPLO èκατοµπλασσíων,ονος,ò,η cen 
tuplus> Que da el céntuplo: éκατον- 
τáχοος,ος,ον centuplum reddens> Ser 
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céntuplo: éκατοστεúω centuplus sum 

CENTURIA èκατοντáς,áδος,η; èκατοστúς
úος,η centuria> Juntar por centurias 
συλλοχíζω concenturio> Distribución 
por centurias: συλλοχισµóς,οû,ò in 
centur ias distributio 

CENTURIÓN ταξíαρχος,-áρχης,ου,ò;éκα- 
τοντáρχης,-áρχος,ου,ò centurio,prae- 
fectus legionis> Ser centurión: τα- 
ξιαρχéω sum centurio 

CEÑIDOR ζωνη,ης,η; ζωνιον,ου,τó; ζω- 
σις,εως,η; ζωσµα,ατος,τó; περιζωστρα
ας,η; σηµικíνθιον,σιµικíνθιον,ου,τó 
στóρνη,ης,η zona,cingulum 

CEÑIR διαδεσµóω,διαζωννυµι,-ζωννúω, 

ζúω,διαδéω,ζωννúω,ζωννυµι,ζóω,κατα- 
ζωννυµι,-ννúω,κρασπεδóω,κυκλóω,παρα-
ζωννυµι,-ννúω,κυκλεúω,περιζωννυµι, 
-ννúω,περιéχω, περιïστηµι,περιλαµβá- 
νω,περíσχηµι,περíσχω,στρεφανóω cin- 
go> Alrededor: κατακυκλóω,συµπεριπ- 
τúσσω simul circumcingo> Ceñido por 
medio del cuerpo: µεσογáστωρ,ορος,ò 
qui medio ventre cinctus est> Con 
cordón: στοιχíσζω indagine cingo> 
Juntamente: συζωννυµι,-ννúω una cin- 
go> Por bajo: ùποζωννυµι,-ζωννúω,ùπο
ζóω succingo> Por todas partes: 
περιστοιχíζω undaqueque cingo> Ceñir 
se: áναζωννυµι succingo 

CEÑO óφρúς,úος,ò (ac.-υν),σκúνιον,ου

τó supercilium> Mirando con ceño: 
ùποβλεπτικως torve intuendo> Poner 
ceño: ùπεροφρυóοµαι supercilia admo- 
dum adduco 

CEPA ´áµπελος,ου,ò vitis> Abundante 
en cepas: κατáµπελος,ος,ον vitibus 
consitus> Cuadros que forman las 
cepas: ´óρχατος,´óρχος,ου,ò vitium 
antes> Cava de cepas: γυρεíα,ας,η
scrobs 

CEPEA (planta semejante a la verdo- 
laga) κηπαíα,ας,η cepaea 

CEPILLAR la madera  áποδαυλíζω,éκλεα
íνω laevigo,titione percutio 

CEPILLO ξυáλη,ξυηλη,ξυïνη,ης,η radu 
la 

CEPO σφαλλóς,οû,ò; καλοπéδιλον,ου,τó 
cippus,ligneae compedes> De madera: 
ποδοκáκη,-κáκκη,ης,η solea lignea> 
Cepo (mojón y columna funeraria): 
στηλωµα,ατος,τó cippus vel columna, 
terminus vel limes> Erigir un cepo: 
στηλóω erigo cippum 

CERA καρóς,κηρóς,οû,ò cera> Blanda: 
µáλθα,µáλθη,ης,η cewra emollis> Cu- 
brir con cera: éγκηρóω,κατακηρóω,κη- 
ροω cera obduco> De cera: κηρινος,η, 
ον; µαλθωδης,ης,ες cereus> El que 

graba o pinta en cera: κηρογρáφος, 
ος,ον qui ceris pingit> Fabricar cel 
das de cera: κηροδοµéω cellas cereas 
struo> Unido con cera: κηροπαγης,ης, 
éς; κηρóδετος,ος,ον cera illigatus,
cera compactus> Formar figuras de 
cera: κηροπλαστéω ceris fingo> Hecho 
de cera: κηρóπλαστος,ος,ον cera for- 
matus> Que hace imágenes con cera: 
κηροπλαστης,οû,ò qui ex cera fingit> 
Artífice en cera: κηροτéχνης,ου,ò 
fingendi ex cera artifex> Que produ- 
ce cera:κηροτρóφος,ος,ον alens ceram 
Laboreo,formación  de la cera: κηρο- 
γονíα,ας,η cerae opificium> Grabar 
en cera: κηρογραδφéω ceris pingo> Fi 
gura de cera: κηρογραφíα,ας,η cerea 
pictura> Lleno de cera: κηρωδης,ης, 
ες cera refertus> Parecido a la cera 
κηρωδης,ης,ες cerosus> Suciedad de la 
cera: µíτυς,υος,η purgamentum ce- 
rae> Untar con cera los libros: παρα
ρρυπóω cera illino libric 

CERATO,emplasto de cera y aceite con 
que untaban su cuerpo los atletas: 
κηρωµα,ατος,τó ceratum 

CERBERO Κéρβερος,ου,ò Cerberus 

CERCA ´áσσον,áσσοτéρω,áσσυτéρον,´éµ- 
πλην,´íκταρ,´ως,´áµφι,éµπελαδóν,-λá 
δην,πéλας,πλησíον,σχéδην,σχεδóθεν
prope,propius,circiter> Cerca de: 
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διολíγου,καταπóδα,καταπóδας,περíπου, 
éγγúθεν,éγγúς,áποσταδá,áποσταδóν,αú- 
τοσχεδíη,αúτοσχεδóν,-χεδá,-χεδíην, 
òµóθεν,παρασταδóν,σχεδíνη,´ωσεí,òσον
πρóς (ac.),`óσονπερ circiter,juxta, 
e proximo,comminus,eminus,non longe> 
Algo más cerca: πáρεγγυς propiuscule 
Estar cerca de: συµπρóσειµι,παρυπáρ- 
χω,περιστατéω,περíκειµαι juxta adsum 
circumjaceo> Más cerca: ´âττον,éγγυ- 
τéρω,πλησιαιτéρω,áγχóωεν,éγγíον pro- 
pius> Muy cerca: ´éγγιστα,σúνεγγυς
èγγυτáτω proxime> Poner cerca: προσ- 
τíθεµαι appono> Puesto cerca de: 
προστεθεíς,εσσα,εν appositus> Tener 
cerca: παρασχéθω juxta habeo> Uno 
cerca de otro: συστáδην,συσταδóν una 
stando> Cerca,vallado de madera: διá 
θυρον,ου,τó repagulum> CErca de pie- 
dra: `ρηχóς,οû,ò septum,maceria> Cer 
ca fortificada: παρáφραγµα,ατος,τó 
sepimentum munimento circumdatum>Va 
llado,cerca: φρακτης,ηρος,ò; κληδος, 
εος,τó; óρχáς,áδος,η; περιθηµα,ατος, 
τó; πρóσκρουσις,εως,η; τρηχω,óος,τó; 
τρóγµαλον,ου,τó; τρóγµαλος,ου,ò; τρó 
χαλος,ου,ò; éρκáνη,ης,η; éρκíον,ου, 
τó;´éρκος,εος,τó sepes,septum,vallum 
Cerca puesta delante: πρóφραγµα,ατος
τó praetentum septum> Cerca que atra 
viesa: ùπóζωσµα,ατος,τó septum trans 

versum 

CERCADO διáζευγµα,ατος,τó;´ωγη,ης,η; 
φρáγµα,ατος,τó; φραγµóς,οû,ò; φρακ- 
τηρ,ηρος,ò; φρηγµα,ατος,τó; γεíσιóν
ου,τó; òρκáνη,ης,η; περíθηµα,ατος, 
τó; αíµασíα,ας,η maceria,septum,se- 
pes> Cercado (part,adj.):´éµφρακτος, 
ος,ον; φρακτóς,η,óν septus> Cercado 
por todas partes: περíφρακτος,περí- 
κλειστος,ος,ον circumquaque obseptus 

CERCANO ´áγχιστος,η,ον; éχóµενος,η, 
ον; περικτíτης,ου,ò,η; πλησíος,α,ον
πρóσχωρος,ος,ον finitimus,propinquus 
subjectus> El más cercano: áσσóτερος
áσσúτερος,α,ον propior> Más cercano 
éγγúτερος,α,ον; éγγúων,ων,ον; πλη- 
σιαíτερος,α,ον; πλησιéστερος,α,ον
propinquior,propior> Muy cercano: 
èγγúτατος,´éγγυστος,ος,ον proximus   
CERCAR áµφéπω,áµφιβáλλω,éρχατóω,φρáγ
νυµι,φραγνúω,φρáττω,γυρóω,καταπερí- 
ειµι,περιéζω,περιτειχíζω,προκáθηµαι, 
συγκλεíω obsepio,assideo,circumsideo
includo,sepio,circumvenio,cingo,cir- 
cumdo> Cercar juntamente: συµπεριáγω
συµπεριπτúσσω una,simul circumdo> 
Tener cercado por todas partes: προσ
περιλαµβáνω ex omni parte comprehen- 

sum teneo> A la vez: σαµπολιορκéω una 
obsideo> Alrededor: παραφρáττω
obsepio> Por todas partes: áντικαθε- 
µαι,áντικαθíζοµαι,áντιπερíτηµι cir- 
cum undique obsisto> Con cuerdas: 
περισχοινíζω funibus obsepio> Con 
ruedo o ribete: κροσσóω,κροσóω fim- 
bria circumdo> Con terraplenes: κνη- 
µóω terra egesta circumvallo> Con un 
labio o borde: περιχειλóω labro cir- 
cumdo> Con zarzas: καταδρυφáσσω du- 
mis sepio> El acto de cercar: περι- 
φρáκτισµα,ατος,τó circumseptio> Lo que 
sirve para cercar: περíφραγµα,  
ατος,τó illud quod qui circumsepitur 
Muy útil para cercar: ´áρρηχος,ος,ον
ad sepiendum valde utilis> Por delan 
te: προφρáσσω,-ττω ante sepio 

CERCENAR áποκóπτω abscindo 

CERCO γúρωµα,ατος,τó; γúρωσις,εως,η; 
κρíκος,κúκλος,ου,ò; κúκλον,ου,τó cir 
cus 

CERCO piteco (mono con cola) κερκο- 
πíθηκος,ου,ò cercopithecus 

CERDA χαíτη,ης,η; χοιρíνη δορá,θρíξ
-τριχóς,η seta> Hecho con cerdas de 
caballo: ìπποκóµος,ος,ον ex setis 
equinis confectus> Que tiene cerdas 
horrorosas,erizadas: φριξολóφος,ος, 
ον horrentes setas habens 

CERDEÑA Σαρδω,Σαρδων,η Sardinia 

CERDO `ûς,υóς,ò,η; γρυλλíων,ονος,ò; 
γρυλλóς,οû,ò; σúς,συóς,ò,η sus,por- 
cus qui grunnit> Apacentamiento de 
cerdos: συοφορβíα,ας,η suum pastura> 
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Apacentar cerdos: ùσπολéω sues parco 
De cerdo: συïκóς,η,óν; σúîνος,η,ον; 
ùωδης,συωδης,ης,ες; σúειος,íα,ον sui 
llus,porcinus> Estiércol de cerdo,ex 
cremento de: ùσπéλεθος,ου,ò; `úσκυθα
`úσχυθα suis excrementum> Fosa para 
sacrificar cerdos: εúστρα,ας,η fossa 
mactandis suibus> Hoya para quemar 
las cerdas de los cerdos: φλóγιστρα, 
ας,η fossa ustulandis suum setis>
Inmolación de cerdos: ùστηρíα,ας,η
suum immolatio> La que mata cerdos: 
συοφóντις,ιδος,η suum interfectrix> 
Matanza de cerdos: συοκτασíα,συοκτο
νíα,ας,η suum,porcorum caedes> Que 
ahoga cerdos: σúαγχος,ος,ον sues 
strangulans> Que cría cerdos: συοτρó 
φος,ος,ον qui sues nutrit> Que mata 
cerdos: συοφóντης,ου,ò suum interfec 
tor> Que se ocupa de cerdos: ùοπóλος
ου,ò qui circa sues versatur 

CEREAL δηµητριακóς,η,óν; δηµητριος, 
ος,ον cerealis> Fiesta de Ceres: δη- 
µετρíα,ων,τá cerealia festa> Infes- 
tarse los cereales con añublo(hongo) 
éρυσιβáω,éρυσιβéω rubigine infesto 

CEREBELO κοτíς,íδος,η; παρεγκεφαλíς, 
íδος,η cerebellum 

CEREBRO ´éγκαρος,éγκéφαλος,ου,ò cere 
brum> Cavidad del cerebro: χοáνη,ης, 
η cavitas cerebri> Las prominencias 
del: γλοúτια,ων,τá naticulae cerebri 
Membrana que rodea el cerebro: εíλα- 
µíς,íδος,η membrana cerebrum ambiens 

CEREMONIA áγιστíα,áγιστεíα,ας,η; óρ- 
γιασµóς,οû,ò; τελετη,ης,η caeremonia 
Instituir ceremonias,ritos sagrados: 
ìεροθετéω ritus sacros instituo> Lo 
que se hace antes de las princiaples 

ceremonias: προτéλειος,ος,ον quod fit 
ante rerum sacrarum tractationem 
Mandatos de Dios sobre las: δικαιω- 
µατα,ων,τá mandta dei de externis 
caeremoniis> Presidente de las cere- 
monias religiosas: τελετáρχης,ου,ò 
ceremoniarum princeps> Que instituye 
ceremonias o ritos sagrados: ìεροθε- 
της,οû,ò sacrorum institutor> Ser 
admitido a las ceremonias sagradas: 
éποπτεúω admittor ad spectandas ceri 
monias 

CÉREO κηρινος,η,ον cereus 

CERERO κηροπλáστης,ου,ò cerarius 

CERES 'Ραριáς,áδος,η; ∆αµáτηρ,∆ηµη- 
τηρ (∆ηµητερος,-τρος),η; ∆ηµητρα,ας, 
η; îµαλíς,íδος,η (protectora de los 
molinos),Κúρη,ης,η (Ceres,domina vi- 
tae),Σιτω,óος,η                  
Frumentaria Ceres> 
Casa consagrada a 
Ceres:θεσµοφορεîονου,τó sacrum 
Cereris> Fiestas en honor de Ceres: 
θεσµοφóρíα,ας,η festa in Cereris 
honorem> Dadora de las mieses: 
οúλω,οûς,η manipulorum largitrix> 
Mes consagrado a Ceres: δηµητρυων µην
mensis sic appellatus quia  Cereri 
sacer> Perteneciente a Ceres: 
δηµητριακóς,η,óν; δηµητριος,ος,ον
cerealis 

CEREZA κερáσια,,ων,τá cerasa 

CEREZO κéρασος,ου,ò cerasus> Cerezo 
enano: χαµαικéρασος,ου,ò pumila cere 
sus 

CERNÍCALO κερχνηïς,íδος,η tinnuncu- 
lus 

CEROGRAFÍA κηρογραφíα,ας,η cera pic- 
tura 

CERÓGRAFO κηρογρáφος,ος,ον qui ceris 
pingit 

CERRADO áπóκειστος,ος,ον; κατακελισ- 
τóς,πακτóς,η,óν; πεφαργµéνος,η,ον in 
terclusus,occlusus,obseratus> Bien 
cerrado: πολúκλειστος,ος,ον bene 

clausus> Estar cerrado: συµµúω clau- 
dor> Tener cerrado: éγκαταλαµβáνω
teneo inclusum 

CERRADURA`éργµα,ατος,τó; βολανáγρα, 
ας,η; κιγκλíς,íδος,η claustrum,claus 
trum cui inseritus pessulus,foramen 
per quod immititur clavis

CERRAJA (yerba cerraja) σóνχος,ου,ò 
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sonchus 

CERRAMIENTO πακτωσις,εως,η obseratio 

CERRAR áπιλλéω,áποφρáττω,-σσω,áπο-  
κλεíω,áποκληïζω,áποκληïω,éπιµúω,κατí 
λλω,κλáζω,κλειδóω,κλεïζω,κλεíω,κληïζω,κ
ληω,πακτóω,παραπωµáζω,πυλóω,συµ
φρáττω,-σσω,συµπτúσσω,ùπíλλω,ùποµúω
διακλεíω claudo,occludo> Acción de 
cerrar: κλεîσις,σúµπτυξις,µúσις,εως
η; κλεíδωµα,ατος,τó; κλεíδωσις,εως
compressio,clausio,obseratio> Alre 
dedor: περικλεíω circumcludo> Con 
cuñas: σφηνóω obstruo cuneo> Con 
ímpetu: éπιρρησσéσκω,éπιρρησσω cum 
impetu claudo> Con tapa: éπιτωµατíζω
operculo claudo> El paso: διαφρáγνυ- 
µι,-φραγνúω,,διαφρáσσω,-ττω obstruo> 
En círculo: περικυκλóω in circulum 
concludo> En derredor y conjuntamen- 
te: συγκυκλóω una circumdo,in orbem 
includo> Las puertas con cerrojo,con 
pestillos: καταπακτóω,ζυγωθρíζω ob- 
jecto repagulo fores occludo,vecte 
fores occludo> Medio cerrado: `ηµι- 
κλς,ης,éς semi-clausus> Cerrar ple- 
gando: éπιπτúσσω plicando claudo> Por 
todas partes: κατακυκλóω occludo 

CERRO αúλωπις,ιδος,η; βουνóς,οû,ò co 
llis,tumulus in acutum tendens> Lle- 
no de cerros:βουνωδης,ης,ες clivosus 

CERROJO `éργµα,ατος,τó; βáλανος,ου,ò 
βλητρον,ζúγωθρον,ου,τó; éπιβλης,ητος
ò; κατακλεíς,εîδος,η; κλεîθρον,ου,τó 
κληθρον,κληïθρον,µáγγανον,µοχλíον,ου
τó; µóχλος,ου,ò; óχλεúς,éως,ò; παρá- 
παγος,ου,ò; σειρá,âς,η sera,obex,pes 
sulus,claustrum,vectis 

CERTAMEN `áµιλλα,ης,η;´áεθλος,´áθλος
ου,ò; áγωνισις,εως,η; áγωνισµα,´áθλη
µα,ατος,τó;´áθλησις,εως,η certamen, 
pugna> Decretar el premio del certa- 
men: βραβεúω praemium certaminis cer 
no> Dirección del certamen: βραβεíα, 
ας,η moderatio certaminis> El que 
preside los certámenes públicos: áγω
νοθéτης,ου,ò ludorum praeses> Honor 
adquirido en los certámenes: εúáγων, 
ωνος,ò,η,τιµá,âς,η honor> Juez del 

certamen: βραβεúς,éως; βραβευτης,οû, 
ò certaminis moderator> Premio del 
certamen: ´éπαθλον,ου,τó praemium> 
Presidir los certámenes públicos: 
áγωνοθετéω ludis praesum 

CERTIFICADO γραµµατíδιον,-τεíδιον,ου
τó schedula certificantis 

CERTIFICAR διαβεβαιóω,πληροφορéω ple 
nam fidem facio  

CERÚLEO γλαυκóς,η,óν; κυαναυγης,ης, 
éς; οúρανοχρωµατος,ος,ον coeruleus 

CERVATILLO éλαφíνης,ου,ò; πατταλíαι
´éλαφοι; νεβρóς,οû,ò hinnulus> De 
cervatillo: νéβρειος,ος,ον,-εíα,ειον
hinnuleus> Que gusta de cervatillos: 
νεβροχαρης,ης,éς hinnulis gaudens> 
Que suele usar piel de cervato: νο- 
βρωδης,ης,ες hinnulea pelle uti soli 
tus> Que mata cervatillos: νεβροφó- 
νος,ος,ον hinnulos occidens> Que pa- 
re cervatillos: νεβροτóκος,ος,ον hin 
nulos pariens> Que tiene piel de cer 
vato por vestido: νεβριδóπεπλος,ος, 
ον cui hinnulea pellis pro veste est 

CERVEZA βρúτον,ου,τó; βρúτος,ου,ò; 
ζηθος,ζúθος,ου,ò (-εος,τó) ζúγος,ου
ò; ζúγος,εος,τó; κρíθνιος οîνος ce- 
revisia,zithus> Especie de cerveza: 
κοûρµι,τó (indecl.) curmi 

CERVIZ αúχην,éνος,ò; δειρη,δéρη,ης,η
λοφιá,âς,η; τρáχηλος,ου,ò cervix> Ac 
ción de doblar o bajar la cerviz: 
τραχηλισµóς,οÛ,ò cervicis inflexio> 
Acto de levantar la cerviz: ùψηλαυχε
νíα,ας,η elatio cervicis> Cortar la 
cervi: τραχηλíζω,τραχηλοκοπéω cervi 
cem amputo> De cerviz erguida: éρι- 
αúχην,ενος,ò,η cervicem elatam ha-  
bens> De dura cerviz: τελχινωδης,ης, 
ες durae cervicis> De horrorosa cer- 
viz: φριξαúχην,ενος,ò,η horrentem 
cervicem habens> De suave cerviz: 
γλυκοτρáχηλος,ος,ον dulcem cervicem 
habens> Perteneciente a la cerviz: 
διαυχéνιος,ος,ον ad cervicem perti- 
nens> En las bestias: λóφος,ου,ò cer 
vix in jumentis> Levantar la cerviz: 
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διαυχενíζοµαι cervicem erigo> Onero- 
so a la: δúσλοφος,ος,ον onerosus cer 
vici> Que tiene la cerviz contraída 

hacia los hombros: óπισθóτονος,ος,ον

cervice in humeros rejecta> Rehusar 
la sujección,romper la cerviz: áπαυ- 
χενíζω cervicem frango,detrecto frae 
num> Sobre la cerviz: καταλοφáδια,λο
φáδια supra cervicem> Tener dura cer 
viz: τελχιταíνω duram cervicem teneo 

CESACIÓN áνáπαυλα,ης,η; áνáπαµα,ατος
τó; διáλειψις,εως,η; µεθηµοσúνη,ης,η
παûσις,εως,η; σχολιαιóτης,ητος,η ce- 
ssatio 

CESAR áναπαúω,áποληγω,áποπαúοµαι,δια
λεíπω,διαλιµπáνω,éκληγω,καµβαíνω,κα- 
ταληγω,καταµéλλω,κοπáζω,ληγω,λωφáω, 
λωφéω,µéλλω,προσéω,τελευτáω desino, 
cesso> A la vez: συγκαταληγω una de- 
sino> A ratos: µεταπαúω,-µαúοµαι in- 
terquiesco> Hacer cesar: παúω facio 
cessare> Que no cesa: νηπαυστος,ος, 
ον irrequietus> Se ha de cesar: παυσ
τéον cessandum est> Sin  cesar: νω- 
λεµéως indesinenter> Muchos Césares 
o emperadores: πολυκαισαρíη,ης,η mul 
ti Caesares 

CESACIÓN παυσωλη,ης,η cessatio 

CESE  ληξις,διáλειψις,εως,η cessatio 

CESIÓN `úπειξις,παραχωρησις,συνéνδω- 
σις,ùποκατáβασις,εως,η cessio 

CESTA áντíπηξ,ηγος,η; φασκωλιον,φáσ- 
κωλον,ου,τó; φáσκωλος,ου,ò; χωριασ-  
µóς,οû,ò; κáναστρον,κáνιστρον,; κíσ- 
τη,ης,η; κáνεον,κανοûν,οû,τó;κáψα,ης
η; καψáχη,ης,η;κυψéλη,ης,η; κυψéλιον
ου,τó; πλéκος,εος,τó; σαργáνη,ης,η; 
σπυρíς,íδος,η corbis,cista,textum,ca 
nistrum> Cestilla para tortas: µαζο- 
φορíς,íδος,η cistella ferendis mazis 
Cubierta con piel: `ρíσκος,ου,ò cis- 
ta pelle contecta> De mimbres: ´áρρι
χος,´áριχος,ου,ò;áρρíχη,ης,η;`ριπíς, 
íδος,η; κáµπτρα,ας,η; ùρρισσóς,οû,ò 
τáρπη,ης,η cophinus,vas vimineum> 
Del pan: σáκτρα,ας,η áρτοφóρον,ου,τó 
vas panarium> Cesta de mimbre mili- 

tar para las raciones: γυλιóς,οû,ò 
vas vimineum militare> Que lleva ca- 
nastillos> καναφóρος,κανηφóρος,ου,η
canistrifera 

CESTERO λυγιστης,οû,ò; ùσιοπλóκος,ου
ò vietor (que tenza mimbres) 

CESTILLO φορµíσκιον,ου,τó; φορµµíσ- 
κος,ου,ò; σπυρíδιον,σπυρíχνιον,ταλá- 
ριον,ου,τó; ταλαρíσκος,ου,ò calathis 
cus,corbula,quasillus 

CESTO καρταλáµιον,ου,τó; κáρταλος, 
κáρταλλος,ου,ò; κáλαθος,ου,ò; λαρκóς
οû,ò corbis,qualus,cartallus,cophi- 
nus> De higos o dátiles: σωρακοc,ου, 
ò vasis genus condendis ficubus> De 
mimbres: τáλαρος,ου,ò qualus 

CESURA colocada después del segundo 
pie πενθηµιµηρíς,íδος,η semiquinaria 
caesura 

CETÁCEO κητειος,íα,ον; κητος,εος,τó 
κητωος,ος,ον; `óρκυνος,ου,ò; φυσητηρ
ηρος,ò; φυσητης,οû,ò caetaceus 

CETRERÍA óρνιθοθηρα,ας,η aucupium 

CETRINO ´ωχρóς,á,óν; θειóχροος,ος,ον
luridus 

CETRO`ρáβδος,ου,η;`ρóπαλον,ου,τó; 
σκáπτρον,σκáπτον,σκηπτρον,ου,τó scep 
trum> El que lleva cetro: σκηπτροφó- 
ρος,ος,ον sceptrifer> El que tiene 
solo el cetro: µονóσκηπτρος,ος,ον qui 
solum regnum habet> El que usa 
cetro: σκηπτοûχος,ου,ò sceptrifer> 
Que tiene dos cetros: δíσκηπτος,ος, 
ον feminum habens sceptrum 

CHALÁN µαγγανευτης,µαγγονευτης,οû,ò  
mango 

CHALUPA φáσηλος,ου,ò; κéλης,ητος,η; 
λéµβος,ου,ò; σκáφη,ης,η; σκαφíδιον, 
ου,τó navigiolum,scapha,lembus,pha- 
selus,celox,navis minor> Semejante a 
una chalupa: λεµβωδης,ης,ες lembo 
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similis 

CHAMPIÑÓN µúκης,ητος,ò fungus 

CHAMUSCADO σταθευτóς,η,óν adustus 

CHANCEARSE ùθλéω,βαττολογéω,éψιαοµαι
φελγúνω,φληδáω,φληναφáω,-éω,γελαιο- 
áζω,καθεψιáοµαι,-ψιωµαι,λασκáζω,προ- 
πρíαζω illudo,cavillor,nugor,jocor 
Chancearse con: προσπαíδω σοι jocor 
tecum 

CHANCERO γελοιαστης,λαλεγητης,οû,ò; 
µαψιλáκας,ου,ò; µαψιλóγος,µαψíφωνος, 
ος,ον; µóθων,ωνος,ò; παíγνιος,íα,ον; 

πυλαíστατος,ου,ò; σπερµατολóγος,σπερ
µολóγος,ος,ον blaterator,nugator,jo- 
cator,ludibunds,blatero 

CHANZA βλéτυχες,βλéκυχες; φλéναφος, 
ου,ò; γελοîον,ου,τó; παîγµα,ατος,τó 
nugae,ludibrium,jocus> Afición a las 
chanzas: φιλοπαιγµοσúνη,ης,η amor jo 
corum> Amante de chanzas: φιλογελο- 
ιαστης,οû,ò; φιλéψιος,ος,ον; φιλοπαι
γµων,ονος; φιλοπαíκτης,ου,ò amans lu 
dorum vel jocorum> Decir chanzas: 
βατταρíζω,καταδολεσχéω nugas effutio 
nugor> El que se deleita con chanzas 

παιγνιηµων,ων,ον qui jocis delecta- 
tur> Que dice chanzas: σπερµολογικóς
η,óν nugatorius> En chanza: παιγνιω- 
δως joculariter> Chanzas: `úθλος,ου
ò nugae 

CHAPA πéταλον,ου,τó; ´éλασµα,ατος,τó 
éλασµóς,οû,ò bractea,lamina> Chapas 
de hierro clavadas εúραí,ων,αì ferra 
menta axi infixa 

CHAQUETE,jugador de chaquete ταβλισ- 
της,οû,ò lusor alearum 

CHAQUETILLA,jubón λινοθωρηξ,εκος,ò,η
thoracem habens lineum 

CHARLA λóγος,ου,ò sermo> Breve en la 
charla: βραχúλογος,ος,ον bervis in 
sermone> Brevedad en la charla:βραχυ
λογíα,ας,η brevitas sermonis> Vana: 
σπερµολογíα,ας,η inanis garrulitas 

CHARLAR áδολεσχéω,áπολαλéω,καταστω- 
µúλλω,κωτíλλω,λακερúζω,λαλαγéω,λεσ- 
χηνεúω,ληραíνω,περιλαλéω,προλεσχη-
νεúω,στωµúλλω blatero,garrio> Más: 
προσκαταλαλéοµαι insuper garrio> Que 
charla mucho y con gracia: στωµυλος, 
ος,ον qui multum et grate loquitur   
CHARLATÁN περíλαλος,ος,ον; ψηφολóγος
ου,ò; áδολéσχης,ης,ες; áδολéσχος,ος, 
ον; áµετροεπης,ης,éς; βáβαξ,ακος,ò;  
βατταριστης,ης,éς; εúρεσíλογος,γλω- 
σσαργος,ος,ον; φáτης,ου,ò;κωδων,ωνος
ò,η; κωτíλος,η,ον; κρóταλος,ου,ò; 
κουφολóγος,ος,ον; λαλóεις,εσα,εν; λο

γéµπορος,ος,ον; λογολéσχης,ου,ò; µα- 
ψιλáκας,ου,ò; µαψιλóγος,µαψιφωνος,µα
ταιολóγος,ος,ον; óχλαγωγóς,οû,ò; πα- 
τáγηµα,ατος,τó; περιαγοραîος,íα,îον
περιοδευτης,οû,ò;; πρóλεσχος,στóµαρ- 
γος,ος,ον; ψυθιστης,οû,ò; λακερóς,  
λáληθρος,ος,ον garrulus,garritor,va 
niloquus,qui vana et futilia dicit, 
blatero,calcularius,praestigiator> 
Prolijo charlatán:µακροφλυαρητης,ου
ò prolixus nugator> Charlatana: λακé 
ρυζα,ης,η; λαλητρíς,íδος,η; γηρυóνη, 
ης,η garrula> Perteneciente al char- 
latán: ψηφολογικóς,η,óν circulato- 
rius> De profesión charlatán,que 
vive de su lengua:γλωσσογáστωρ,ων,ος
qui lengua ventrem alit 

CHARLATANERÍA áγυρτεíα,εíκαιοµυθíα, 
γλωσσαργíα,κενεαγορíα,κενεηγορíα,ας
η; κουφολογíα,µαταιολογíα,πυλαíα,ας, 
η; στóµος,ου,ò  vaniloquentia,praes 
tigium,garrulitas 

CHARLATANISMO φλυαρíα,ας,η garruli- 
tas 

CHASCAR los dedos αúλωλáζω compris- 
sis digitis sibilare 

CHASQUIDO χρóµαδος,ου,ò crepitus 

CHATO ´áρις,´áρριν,´áρρις,ινος,ò;`ρí 
νóσιµος,ος,ον; σιµóς,ηóν nasum simum 
habens> Algo chato: ùπóσιµος,ος,ον  
aliquantum simus 

CHENICE medida antigua algo superior 
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al litro `ηµιχοíµικος,ος,ον demidiam 
choenicem capiens 

CHICORIA κιχωριον,ου,τó chicorium>  
Amarga πικρíς,íδος,η intybum silves 
tre 

CHILLAR βúζω babulo> Como gorrión: 
στρουθíζω in passeris modum strido> 
Los niños: βúζω vagio 

CHILLIDO κρéκελος,ου,ò; κρéκη,óρυγη, 
ης,η fletus,ululatus> Con chillidos: 
λíγα,λιγéα,λιγéως stridule 

CHIMENEA βαúνη,ης,η;βαûνος,ου,ò;κáπ- 
νη,ης,η; καπνοδóχη,ης,η;-δóχον,-δο- 
χεîον,ου,τó caminus,fumarium> Cañón 
de la chimenea: καπνοûχος,ου,ò tubu- 
lus fumarii

CHINA (piedrecita) στíα,,ας,η; στíον
ου,τó; λáïγξ,ιγγος,η; σκινδáλαµος, 
σκινδαλµóς,οû,ò calculus,assula,la- 
pillus 

CHINCHE κóρις,εως,η cimex 

CHIPRE Κúπρος,ου,ò Cyprus> Nacido,na 
cida en Chipre (Venus): κυπρογενης, 
ης,éς; κυπρογéνεια,ας,η Natus in in- 
sula Cypro; Venus>  

CHIPRIOTA κúπριος,ου,ò cyprius 

CHISMOSO κúκηθον,ου,τó seditiosus 

CHISPA ´óστλιγξ,ιγγος,ò; φανíον,ου, 
τó; πυρíδιον,ου,τó; σπινθηρ,ηρος,ò 
σπινθáριγγες (chispas) scintilla,ig- 
niculus> Semejante a la chispa: σπιν
θηροειδης,ης,éς scintillae similis 

CHISPORROTEAR πυρíκτυπος,ος,ον igne 
sonans> σπινθηρíζω scintillo 

CHISTE λαµυρíα,ας,η; σκωµµα,ατος,τó 
áσειλογíα,áστειολογíα,áρéσκεια,ας,η
facetus sermo,scomma,facetiae> Amigo 
de chistes picantes: φιλοσκωπτéω de- 
lecxtor scommatis> Decir chistes: 
βαταρíζω,προσαστειáζοµαι nugas effu- 
tio> Que se deleita con chistes: φι- 
λογéλοιος,ος,ον qui facetiis gaudet 

CHISTOSO,alegre εúχáριστος,γελáσινος
γéλοιος,γελοíïος,ος,ον; κοµπóς,η,óν; 
λáµυρος,ος,ον; λαµυρóς,á,óν; παικτóς
η,óν; σκωπτωλης,ου,ò; σπερµατολóγος, 
σπερµολóγος,ος,ον; σπερµολογικóς,η, 
óν; στωµúλος,ος,ον amans nugas fundi 
tare,lepidus,nugator,facetus,jocosus 
Chistosa: λαιµωρη,ης,η faceta> Muy: 
πολυσκωµµων,ων,ον valde dicax> Ser 
chistoso: λαµυρíζω facetus sum> Usar 
de lenguaje chistoso: áστεíζω faceto 
sermone utor 

CHIVO ´ωριφος,ου,ò; µéνδης,ου,ò hae- 
dus,hircus> Que mata los chivos: τρα
γοκτóνος,ος,ον qui horculos occidit 

CHOCAR συρρáζω,-ττω,συνáπτω,συναπá- 
σσω,συγκúρω,συγχρíµπτω,προσρáσσω,προ
σωθéω,προσωθω,προσκροúω impingo,con- 
fligo,collido,congredior> El prime- 
ro: προεισπταíω prior impingo> Junta 
mente: συµπλησσω collido> La que cho 
ca: συµπλεγáς,áδος,η quae conflicta- 
tur> Chocándose: συµπλéγδην collisim 

CHOCARRERÍA στωµυλíα,ας,η  scurrili- 
tas 

CHOCARRERO στωµυλιοσυλλεκτáδης,ου,ò 
nugarum consarcinator 

CHOCHEAR como los viejos σιβυλαíνω, 
σιβυλλιáω  (decir tonterías como una 
hechicera o como una sibila) more se 
num deliro> µαíνοµαι,παραφρονéω de-  
cipere prae senio> Que chochea por 
la edad: χρνóληρος,ος,ον longa desi 
piens aetate 

CHOCHEZ (chocheces,vejeces) γηραµα,  
γηρειον,ου,τó vitium quod affert 
aetas 

CHOCHO παλαιγενης,ης,éς delirus> Por 
los años: κρονóληρος,ος,ον aetate 
decipiens 

CHOCLOS (zuecos de madera) κροúπαλα, 
ων,τá lignei calcei 
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CHOQUE áντíκοπη,ης,η; òµοδροµíα,ας,η
παρáτριψις,πρóσκρουσις,πρóσραξις,συγ
κατáστασις,σúρραξις,σúρρηξις,εως,η; 
συµπληγáς,áδος,η concursus,collisio 
offensio,conflictus> Hacer ruído con 
el choque: πλατáσσω e collisione so- 
num edo> Militar: συµβολη,ης,η con- 
gressio ad proelium> Naval: éπíπλος, 
ος,ον navium conflictus> Recibir el 
choque: ùποδéχοµαι sustinere irruen- 
tem 

CHORIZO áλλâς,âντος,ò; βοûλος,ου,ò 
botulus,forcimen 
CHOZA éποíκιον,γυπáριον,ου,τó;καλιáς
áδος,η; καλúβη,ης,η; κλισíα,ας,η; 
σκéπανον,ου,τó; σκéπας,αος,τó; σκé- 
πη,ης,η tugurium,casa> De pastores: 
βοτεíρες,ων,οì casae pastores> Habi- 
tante de una choza: καλυβíτης,ου,ò 
tugurii habitator> Las chozas de los 
criados en el campo: éργωτονες,éργáω
νες,ων,οì tuguria swervorum in agris 
Hacer chozas: καλυβοποιéω tuguria 
condo> Subterránea: γυπαí,αì tuguria 
subterranea  

CHUPAR áποµυλλαíνω,βδáλλω,éκµυζéω,áω
µασταρúζω,µοιµúλλω labio contraho,la 
bra compressa protendo,exsugo> Con 
ruído: πιπíζω sugo cum sonitu> El 
acto de chupar: áποθηλασµóς,οû,ò ex 
suctio 

CHUZO αíγανéα,ας,ò; αíγáνειον,ου,τó 
jaculum,tragula 

CIATO,medida para áridos κúαθος,ου,ò 
cyathus 

CIBELES 'Ρéη,ης,η;`Ρεíα,ας,η; Κυβéλη
Κυβηβη,ης,η Cybele,Rhea> Hacer sacri 
ficios a Cibeles,recoger limosnas: 
µητριáζω matris deorum sacra perago, 
magnae matri stipem cogo> Los sacer- 
dotes de Cibeles: δáκτυλοι dactyli>  
Sacrificios de: µητρωα,ων,τá sacra 
Cybeles> Templo de Cibeles: µητρωον
ου,τó Cybeles templum 

CICATRIZ `ρáκος,εος,τó; γραπτúς,úος, 
η; οúλη,ςη,η cicatrix,inscriptio cor 
poris ex vulneribus> Oculto bajo la 
cicatriz: `úπουλος,ος,ον sub cicatri 
cem latens>Que puede formar cicatriz 
συνουλωτικóς,η,óν vim faciendi cica- 
tricem habens 

CICATRIZACIÓN áποúλωσις,éποúλωσις, 
εως,η cicatricis obductio 

CICATRIZADO áπουλωτιστος,ος,ον cica- 
tricem eductus> Antes de bien curado 
´ωµαλθης,ης,éς qui curdo adhuc vulne 
re fuit ad cicatricem perductus 

CICATRIZAR áπουλóω,κατουλóω,οúλóω,πε
ριωτειλóω,συνουλóω cicatricem contra 
ho> Eficaz para cicatrizar: éπουλωτι
κóς,η,óν efficax ad cicatricem obdu- 
cendum> Que difícilmente cicatriza: 
δυσáπουλος,δυσαποúλωτος,ος,ον diffi- 
culter cicatricem contrahens 

CÍCLADAS,Las Cícladas (islas) Κικλá- 
δες νησοι Cyclades 

CÍCLOPE κúκλοψ,ωπος,ò cyclops 

CICUTA κωνειον,κρáµβιον,ου,τó cicuta 

CÍDARA (corona de los reyes persas) 
κíδαρις,εως,η pileus regius 

CIDRA κíτριον µηλον pomum citrium 

CIDRO κιτρíα,ας,η citra 

CIEGAS,que se acerca a ciegas τυφλó- 
πους,ποδος,ò,η caweco pede accedens 

CIEGO ´áοπος,ος,ον;´áοψ,οπος,ο,η; 
áδερκης,ης,éς; ´áδερκος,áθéατος,ος, 

ον; áφεγγης,ης,éς; βαλιóς,á,óν; φωτο
ος,ον; κνωψ,κνωπος,ò,η;λιπαυγης,ης, 
éς; λιποβλéφαρος,ος,ον;λιποφεγγης,ης
éς; νενíηλος,ος,ον; óµµατοστερης,ης, 
éς;πηρóς,á,óν; πωρóς,á,óν; τúφλωψ,  
ωπος,ò,η; τυφλóς,η,óν caecus> Dejar 
ciego: τυφλóω excaeco> El que lleva 
al ciego: caecum ferens> Hacer cie- 
go: πωρóω caecum efficio> Hacer el 
ciego: τυφλοπλαστéω caecum fingo> 
Quedarse ciego: κυκυµωσσω,áµβλυωπéω
caecutio 


